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A Stylistic Analysis of the Language -
Abstract

This paper adopts a stylistic analysis of the articles written

by Alaa Al Aswany before the two Egyptian revolutions of

2011 and 2013 in order to show how the writer’s use of certain’ =~ -

themes and linguistic devices delivers his resistance ideologies.
~The chosen ten articles, five published before the 2011
revolution and five published before the 2013 revolution, are
analyzed using Halliday’s systemic functional grammar
approach which sees language or discourse as having three
metafunctions: an ideational function, a relational function and
a textual function (Halliday, 1978). These three functions are
fraced in Al Aswany’s articles to show how the writer reflects
his social identity, maintains social relations with the readers,
and conveys certain ideologies through the language choices he
makes. The paper compares between the articles written before
the 2011 revolution and those written before the 2013
revolution in terms of the discourse features the writer uses to
convey certain social and political ideologies relevant to each
period of time. The results of the stylistic analysis carried out
in this paper reveal that the linguistic devices and figurative
language used imply the writer’s own resistance of the two
political regimes and arouse the reader’s feelings of resentment
and resistance against those regimes, with more direct calls for
resistance made in the articles written before the second
revolution. The analysis also describes the writer’s political
and social ideologies as well as his presentation of power
relations shifting from the hands of authoritative regimes to the
hands of the people. On the whole, this paper provides an
example of how newspaper discourse may reveal underlying
ideologies and power relations with the aim of triggering
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attitudes of resistance agamst oppressive practices of political
regimes.
Key Words
Functional stylistic analysis - resistance language - social and
political 1deologies
1. Introduction

Egypt experienced remarkable political, social and
1deological changes in the second decade of the twenty-first
century, having witnessed two revolutions that ousted two
Egyptian presidents in the period from January, 2011 till June,
2013. The first revolution that started on January 25%, 2011,
and is often referred to as one of the Arab Spring revolutions,
was induced by the relentless efforts of political activists and
enlightened writers whose impact was intensified by the
prevalence of their ideas through online social networks. One
of the well-known Egyptian writers that have intensively used
the language of resistance in their writings is Alaa Al Aswany,
who is also considered by many as one of the prominent faces
of both revolutions.

Alaa Al Aswany is an Egyptian writer and novelist, and
one of Egypt’s leading liberal voices. Descending from an
aristocratic family, he was educated in a French school,
obtained a Bachelor’s degree in dental and oral medicine from
Cairo University, and later pursued a Master’s degree in
dentistry at the University of Illinois in Chicago. His social and
educational background has had its impact on his writing style
and the topics he chooses to write about. His novel The
Yacoubion Building, which presented the Egyptian society
satirically, has been widely read in Egypt and elsewhere. Al
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Aswany has written weekly articles in several Egyptian and
international newspapers.

It is believed that Al Aswany’s work played a vital role in
triggering revolutionary feelings among the Egyptian people
(Kaminski, 2011). The Egyptian revolution of 2011 started on
the 25% of January and ended with the resignation of President
Hosni Mubarak -on the 11% of February. The revolution was a
reaction against legal and political issues including police
brutality, state of emergency laws, lack of free elections and
large-scale corruption. Afier the revolution against Mubarak
and a period of rule by the Supreme Council of the Armed
Forces, the Muslim Brotherhood organization took power with
the election of the Islamist President Mohamed Morsi in June
2012. However, Morsi’s government encountered fierce
opposition from various sectors of the Egyptian society, and
mass protests broke out against his rule in what was known as
the 30" of June Revolution in 2013. This second revolution
resulted in the overthrow of Morsi on the 4% of July, 2013.
Both uprisings of 2011 and 2013 are referred to as revolutions
since each of them conforms to the definition of a revolution as
a movement that results in a fundamental change in power or
political organization (Merriam-Webster’s online dictionary).

The present paper aims at carrying out a stylistic analysis
of five articles written by Al Aswany shortly before the ousting
of Ex-President Hosny Mubarak in 2011, and five other articles
he wrote before the ousting of Ex-President Mohamed Morsi in
2013, in order to highlight how the language of resistance was
employed in these articles within the framework of Halliday’s
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meta-functional approach In s0 doing, the following questions
are addressed:

1) Which linguistic devices has the writer used to signify his
resistance to the political regime 1n each period?

2) What are the ideational, relational and textual functions of
the language patterns used in Al Aswany’s articles to indicate
TeSISLlalve?

3) What are the stylistic differences between the articles
written before the first revolution and those written before the
second one?

The answers to the above questions are explored with the target
of finding out how newspaper articles may trigger attitudes of
resistance against oppressive practices of political regimes.

2. Literature Review

Stylistic analysis is concerned with the study of the style
of a writer. Crystal {1989) describes styvle as the selection of a
set of linguistic features to convey a certain meaning.
Originally, stylistics used to be applied to literary texts, but
nowadays, its scope has been extended to encompass any type
of written or spoken text (Simpson, 2004). Since stylistic
analysis is concerned with the identification of the patterns of
language used in a certain text, and the analysis of the style of a
writer/ speaker to show the effect he/ she wants to
communicate to the reader/ speaker, it has often been
associated with discourse analysis (Short, 1990). In some
contexts, stylistic 'analysis has become embedded within a
framework of critical discourse analysis since the investigation
of ideology and social power, which is the main concern of
critical discourse analysis, features as part of stylistic analysis
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with its emphasis on both the linguistic features of the text and
its reception by the readers (Carter, 2010).

Critical discourse analysis (CDA) aims at investigating how
social power abuse, political dominance and inequality are
resisted by text in the social and political contexts (van Dijk,
2001). It has a socio-political purpose in attempting to
highlight the role of discourse in the reproduction of social
inequality, and its success can be measured by how far it
contributes to change (van Dijk, 1993). The role of discourse in
describing social life implies that meaning is not embedded in
the perceived reality but is rather shaped by linguistic
representation (Fairclough, 1992; Halliday, 1990; van Dijk,
2002). What distinguishes critical discourse analysis from other
types of discourse analysis is its attribute of ‘critical” which
serves to expose hidden connections and provide resources for
the disadvantaged through change (Fairclough, 1992). Both
critical discourse analysis and stylistic analysis have the
potential to reveal the political and social ideologies presented
in a text; yet, stylistic analysis tends to pay more attention to
how the style and figurative language patterns used by a writer
convey certain intentions and ideologies (Simpson, 2004).

Linguistic analysis of political texts, such as the newspaper
articles selected for analysis in this paper, reveals the writer’s
intentions and ideologies that may not be stated explicitly.
Bayfam {2010) believes that a linguistic analysis of political
discourse can be effective when it highlights how linguistic
behavior reflects political behavior and attitudes. This can be
done on two levels: the linguistic micro-level that looks into
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th -3¢ of spcific words and syntactic structures 1o fulﬁll‘ a
-rtaim strategic function, and the macro-level which studies
the © ynicative Steation and function of a text and
IVESUZAIES v yipoyistic wmyctures that have been chosen to
fuliill this function. Thus, 133*-*'1age use belongs to the micro-
level while the presentation of Puitical and social issues such

as power, dominance and social Inequality belongs to the
macro-level of analysis.

Previous studies have shown that media in general and

a-wipaper articles in particular have the poteutial of using
discourse that shapes public opinion throvgi wie travuug of

news events and through analysis (Rose 2014). Framing is the
conscious attempt to reshape accounts of events in order to
legitimize certain perspectives and actions (Williamson,
Skocpol and Coggin 2011). In a study carried out by Nelson.,
Clawson and Oxley (1997), readers were found to be more
open to a Ku Klux Klan rally when the news story discussing it
framed the rally as a free speech issue. Another study showed
that readers showed racial attitudes against minorities in
general when they were exposed to crime news stories
involving minorities (Valentino, 1999). This shows that media
can be powerful enough to change the readers’ attitudes and
shape their ideologies. A notion clearly associated with
ideology is power (van Dijk, 2001). Power, in this sense, refers
* to the ability to shape actions through discourse, a goal which -
print media strives to achieve through written discourse.

Critical discourse analysis is not regarded as politically
neutral but rather as a critical approach targeting social change
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and takmg the 51de of oppressed social groups (Jorgensen &
Phillips, 2002). 1t also contributes to the construction of social
identities, social relations and systems of lmk)wled‘g'é' and
meaning (Fairclough, 1993). The same’ view W'ciﬁld apply to
stylistic analysis so long as it inVé)Stigat'c§' how’a writer’s style
reveals certain identities; ‘Constructs social relations and
conveys particular ideclogies. This view draws on Halliday’s
systemic functional grammar (SFQ), which investigates how
discourse is generated to convey the speaker’s/ writer’s
intentions (Halhday, 1978). Functional stylistic ana1y51s based
on SFG has drawn the attention of many researchers (Halliday,
1994; Shen 2002 Zhang, 2005). Central . to SFG .is the
metafunctional approach where discourse is seen as having
three metafunctions: ideational, interpersonal and textual
(Halliday, 1978). The ideational metafunction expresses
content or the speaker’s/ writer’s experience of the real world
as well as the world of his own consciousness, the
interpersonal establishes social relationships, and the textual
provides links between language and the situation in which it is
used {Halliday, 1978). The three metafunctions of language
work simultaneously and can be analyzed in every utterance/
sentence. Fowler (1996) adds that the ideational metafunction
consists of processes, participants and circumstances, the three
of which are specified through choices in the transitivity
system. The above three metafunctions can be traced in the
articles analyzed in the present paper where the writer reflects
his experiences and attitudes toward political processes,
participants and circumstances, maintains social relations with
the readers, and conveys certain resistance ideologies through
the linguistic patterns he uses. The main linguistic patterns or
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tools a:nalyzed in the selected articles to reflect the writer’s

ideologies are personal pronouns, lexicalization, transitivity
and figurative language.

Personal pronouns have often been analyzed to refer to

individual stance and power relations in political discourse.
Fuirctougli (1289) argues that poisvomal pronouns have a

relational value and help construct social power relationships.
Wodak (2005) also believes that pronouns have the ability to
reflect group identities and help conceptualize different parties
as insiders or outsiders. In this sense, pronouns should not be
considered as mere referential words but rather as tools
expressing contexts of interaction. and identity (Bramley,
2001). In political discourse, pronouns are not simply used as
anaphoric references but are used to position oneself and others
in relation to political interests and associations (Fairclough,
1989).

A second linguistic tool that has frequently been used to
analyze a writer’s political ideologies is that of lexicalization or
lexical choices. Examining lexical choices reveals the
ideological and political stances of a journalist and portrays
power relations and cultural values underlying a certain text
(Fairclough. 1995). Van Dijk (1995) believes that lexical
analysis 1s a very important component in ideological discourse
analysis. He maintains that the different attitudes, beliefs and
opinions of language users lead to differences in their use of
words to communicate certain ideologies. The popular example
Dijk uses to highlight the importance of lexicalization is the
pair of words “terrorist” versus “freedom fighter” where the
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former carries a negative connotation, and the latter carries a
positive one. Lexical analysis also lies at the heart of stylistic
analysis since the style of a writer is mainly shaped by the
lexical choices he/ she makes.

A third important tool used in stylistic analysis is that of
transitivity, which is described by Halliday (1994) as one og
perception of goings-on expressed through the semantic system
of the language and the grammar of the clause. The semantic
processes described by clauses are composed of the verbal
process itself and the participants involved. Transitivity
expresses what process and participant types there are in a text
and how they are categorized. In describing any process in a
text, writers have to make the choice of what to include or
exclude what to foreground or background, and what process
types and categories to use to represent events (Fairclough,
1995). The choice of process and the positioning of participants
in a text determine the agent of news acts in terms of causality
and responsibility. Transitivity analysis helps one to analyze
the ideational function of a text by determining who is causing
what to whom, which participants or agents are regarded as
actively incriminated, and which ones are considered as the
affected participants or worthy victims {Bazzi, 2009).

The use of figurative language and metaphors is a
fourth linguistic tool examined in stylistic analysis to reflect
the way a writer portrays persons or events (Simpson, 2004).
The twenticth century has witnessed a change in the view of
metaphor brought about by prominent Anglo-American
philosophers and literary critics. Lackoff and Johnson (1980)
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laid the foundation to the cognitive theory of metaphor
maintaining that one’s conceptual system is fundamentally
metaphorical in nature. According to cognitive theorists, a
reader’s conceptualization of abstract and unfamiliar areas of
experience is greatly shaped by metaphor (Thormborrow, 1993;
Semino, 2008). Political discourse currently focuses on the
investigation of the ideological effects of metaphor (Chilton,
1996; Musolf, 2004), which has significant implications in
stylistic analysis.

1t 18 therefore clear that public suuwicage about the world and
the events taking place in it is largely shaped by media and the
way media reports these events (van Dijk, 1991). News
represented in media is created through a selective process by
journalists and has the power to highlight which events and
aspects of events are worth knowing about (Allan, 2004).
Though previous studies have tackled how political and social
relations are examined in critical discourse analysis (Valentino,
1999; Bramley, 2001; Wenden, 2005; Ovyeleye and Hunjo,
2013; Rose, 2014), few have managed to examine how
political, social and power relations presented through
discourse can reflect a writer’s ideology of resistance and
trigger resistance feelings among readers themselves.
Therefore, this paper aims to investigate how the discourse of
the newspaper articles written by the Egyptian writer Alaa Al
Aswany conveys certain ideologies that target social and
political change in Egypt prior to the two revolutions of 2011
and 2013. The paper provides a stylistic analysis of the articles
within the framework of Halliday’s metafunctional approach
and with emphasis on the writer’s use of the linguistic tools of
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personal pronouns, lexicalization, transitivity and metaphors to
reflect resistance ideologies.

3. Methodelogy

Stylistic analysis, as well as discourse analysis, usually
follows a qualitative methodology in which the analyst
interprets meanings of a text in relation to the systems of power
that shape it (Hoy, 1999). However, the use of quantitative
analysis in the form of analyzing the frequency of occurrences
of certain lexical items helps highlight specific ideologies
underlying discourse. This paper analyzes the discourse of Al
adopting a ftextual analysis approach, which involves
characterizing the structure of the discourse and applying the
content analysis method. This type of analysis tackles the
themes the discourse is developed around and investigates the
selection of relevant topics, the frequency of occurrence of
each and the relationships between the different topics (Ruiz,
2009).

In this paper, the focus is on the themes or topics that highlight
the notion of resistance in Al Aswany’s articles, as well as the
writer’s use of certain lexical and linguistic devices to convey
his resistance ideologies. The paper offers a stylistic analysis of
the chosen articles in terms of Halliday’s multifunctional
approach (1978} in order to investigate how the use of certain
linguistic devices reflects certain social and political
ideologies. The linguistic devices examined in this paper are
personal pronouns, lexicalization, transitivity and metaphors.
The analysis of the articles also aims to investigate how social
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power abuse, political dominance and inequality are resisted by
text in the social and political contexts {van Dijk, 2001).

The paper adopts a quantitative-qualitative method of
analysis in order to examine the implication of certain themes
and linguistic devices pertaining to the language of resistance.
It also compares the articles written before the 2011 revolution
and those written before the 2013 revolution in terms of the

linguistic patterns the writer uses to convey certain social and
PULLICHE tivulugics sclovdnl W vauht period of time. In so

doing, the following questions are addressed:

1) Which linguistic devices has the writer used to signify his
resistance to the political regime in each period?

2) What are the ideational, relational and textual functions of
the language patterns used in Al Aswany’s articles to indicate
resistance? | o
3) What are the stylistic differences between the articles
written before the first revolution and those written before the
second one? '
The answers to the above questions are explored with the target
of finding out how newspaper articles may trigger attitudes of
resistance against oppressive practices of political regimes.

The present paper analyzes ten articles written by Alaa
Al Aswany, five published before the 2011 revolution and five
published before the 2013 revolution. The articles were
selected on the basis of their proximity in time to the two
revolutions; each five articles appeared in a period of time
stretching over five months prior to each revolution. The five
selected articles Al Aswany wrote before the 2011 revolution
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appeared in Al Shorouk newspaper, while the five articles
written before the 2013 revolution appeared in A Masry Al
Youm newspaper. Contrary to state-run newspapers at the time,
Al Shorouk and Al Masry Al Youm were two independent
newspapers which frequently featured articles written by
opposition writers against the political regime.

The ten articles studied are written in Arabic. The present study
cites particular excerpts from the selected articles, followed by a
translation of these excerpts, and provides a stylistic analysis of
the resistance language used in each excerpt. The linguistic
patterns analyzed are underlined in both the original excerpts
and the translation provided. The articles written before the

2011 revolution were published in A7 Shorouk newspaper, afid

are referred to as the first set of articles. These articles are titled:
@ jle Jlea 50 e clladle (Remarks on Gamal Mubarak’s
project), LRI b g padl caly ¥ B (Why don’t the
Egyptians vote?), f0ilie o8 dadal) 33l mual Jo (Have all
university professors become hypocrites?), uwe sl juas
(The destiny of Ibrahim Issa), and «ala%i 3¢y & 3e38hs W3¢d (This is
why they progress and we deteriorate). Each of the articles in
the first set has an average number of 1100 words. The articles
written before the 2013 revolution were published in 4/ Masry
Al Youm newspaper, and are referred to as the second set of
articles. The articles are: f0m radl uye Ji Bl (Why does
Morsi kill the Egyptians?), faalt & aiwi I3 (What shall we do
about blood?), e d= i e (When will Morsi leave?), S
Fadal e a3 (How do we set ourselves free from fascism?)
and 1535e 5 V58l (Explode.. or diel). Each of the articles in the
latter set has an average number of 1430 words.
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4. Results & Discussion

This section presents the results of the functional
stylistic analysis of the discourse of the chosen articles in terms
of the hmguistic devices of personal pronouns, lexicalization,
transitivity and metaphors, which aims at portraying how the
writer’s style and linguistic choices advocate resistance against

oppressive regimes.

4.1 Personal pronouns

The personal pronouns studied in this section include the
fis=t paanonl singular and plurad pronouls (1, me, we, and us),

and the second person singular and plural pronouns (singular
you and plural you).'Only subject and object pronouns are
studied as these are the ones indicating the agents responsible
for actions and the receivers affected by such actions. First and
second person pronouns were chosen since these pronouns are
influenced by factors such as proximity or distance and
directness or indirectness between the writer and reader
(Fowler, Hodge, Kress & Trew, 1979). For example, the use of
the pronoun we may indicate intimacy and solidarity between
the writer and the reader, whereas the generalized you can
sometimes refer to anyone and may imply that the individual
addressed is different from the writer (Fowler, Hodge, Kress &
Trew, 1979).

In the present paper, first and second person pronouns are
analyzed as one of the tools that reflect the writer’s ideologies.
However, the number of personal pronouns in the source
language (i.e. Arabic) does not always equal the number of
personal pronouns in the English translation. In many cases,
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the Arabic pronouns are not explicitly mentioned, but they can
be inferred from the form of the verb. For example, the
presence of (1) in the verb (s_f) meaning (I see) signifies the
first person singular subject pronoun I, so in such a case the
letter (1), is counted as referring to the subject pronoun / and is
underlined in the cited excerpts to mark the presence of that
pronoun. The following table shows the number of first and
second person pronouns present in each set of articles.

Table 1 Personal pronouns in both sets of articles

..Prenoun . | Numberof | Numberof
| occurrences | occurrences
before 2011 before 2013
revolution revolution
I (subject) s cpl<iall ll Ui 67 4
BRI A
Me (object)d sxiall /alS5alt ¢l 20 0
We (subject) LUs st el 14 40
e el /oasiad)
Us (object) /oSl G 5 8
Ol gl
You (subject) U it el | 12 (singular | 25 (singular and
Olelall &5 Jo il only) plural)
You (object) S ebladld | 5 (singular | 10 (singular and
Cnblall only) plural}

The above table shows that the number of first person
singular pronouns (I and me) was significantly higher in the
articles published before the 2011 revolution. The first person
pronoun is a term of self reference that signifies subjectivity
and states the speaker’s position (Bramley, 2001). It was used
more often before the 2011 revolution to refer to the writer’s
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self-esteem, which also 31gn1ﬁed his alienation from his readers
and the Egyptian society in general. He viewed himself as an
intellect that had the privilege of living and studying in the
United States as was evident from what he wrote in most of his
articles. Among the examples of the use of first person singular
pronouns in the first set of articles are:
et} B3I CATE 9B S o B A L ] Cranl el LB
(o a1
- In the cighties, 1 applied for a scholarship in USA (The
destiny of Ibrahim Issa).

Dy, Ingy Farouk-gN

2l Ale g (8500 o1 S (308 e ﬂs gl Hsal 2 -
bmj s Wil Lalle Ctdi)y aalety Lo Cadic 3 5alSud 6
Claa byl Wle o e 5 A i Lg.w'udmu'uw(ssmaﬁs
Ui salSed B osil) dmdla e Al ks A ftealall da 0 e
o Sy ¥l G adiia W 1 Jlad) o st Ley o sl Anala L)

ST RVERLICS - R-UA A R P ER RV @ Miely 1558k dadal

(<3183 1315 ¢ 3y 13g) Flad (e 4liia Ly (55l Amslad (pae

- achievement 1 have made in the field of Arts, and
declared that the university was proud of me as an
alumni,...] gave a short speech in which I confirmed that
I owed my success to Illinois University for the success I
have achieved (This is why they progress and we
deteriorate).

The use of the first person singular pronouns decreased in
the articles before the 2013 revolution as the writer came to
realize the potentials of the Egyptian citizens who managed to
change history in the 2011 revolution. First person singular
pronouns in these articles occurred in cases where the writer
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talked about his experience with figures of the revolution as is
clear in the following example.

o umadl Vel apes JUiiaY) ) unal 8500 il (bl ladt & -
pansill (po de pana Caan B A Y s |5 sl yesdl s
3&.13_5\_'11_ ;QCA\EJ a\ﬂumsw@@ﬁl ___SJJ:ﬂ:\ Calay ol E;JI
LTl 2 abiai 13le) Led ad gl Lo a1 4 it elogd jral byl
- Last year, [ received an invitation to attend Christmas
celebration at Dubara Palace Church... I entered the hall
to find a group of people who took part in the
revolution...A woman dressed in black approached me
and told me, “I am the mother of Amira, the youngest
martyr {revolution victim] in Alexandria.”...] had no
words to say (What shall we do about blood?).

Concerning the first person plural pronouns ‘we’ and ‘us’,
there was a significant increase in their use in the articles
before the 2013 revolution; i.e. they occurred in both subject
and object positions 54 times compared to 19 times before the
2011 revolution. However, the more significant increase was in
the number of subject pronouns (40 compared to 14), which
refers to the readers as agents or active participants in actions
and events. This implies that the writer perceived the readers
(or Egyptians in general) before the second revolution as more
active and more able to bring about change. As substitution of
one word by another has semantic and ideological implications
(van Dijk, 1998), the writer substituted the word ‘Egyptians’
- by first person plural pronouns to imply closeness to and
intimacy with the readers.
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First person plural pronouns were used before the 2011
revolution to engage with the readers in hypothetical situations
or to reflect a feeling of uncertainty about the future, which

Wwas alsu wekioved through the use of conditional sentences.
Examples include the following.

oF S 5118 dnaie e albially DI IS ol peSI e 50 a3 J8N 13 -

(e Jlan 5 pdie e il Sle) Ll i ol

- Such an abject failure of the Minister of Electricity

would force him out of office immediately if we were in

a democratic country (Remarks on Gamal Mubarak’s
project).

£l (ol Gmaliaal 5 0 8855 43} )8 Lia sim) 13} W) Condll g of 8y ¥ -
bagen Lo & it A8 0a AT e & sl ladie | agll sl ol
el ¥ L) aras s Alaadl Aidadl agia e (sl SR Y1 U
(TN G g peaall
- We cannot understand the people unless we respect
them and listen to their opinions...When we have real
fair elections in Egypt, we will all participate, but now,
let them perform their ridiculous boring play alone (Why

don’t the Egyptians vote?).

The writer in the above examples engaged himself with the
readers, not in a way that shows he was equal to them, but
rather in a way that shows that he, like everyone else, was
skeptic about the possibility of having democracy and fair
¢lections in Egypt. The writer also called for resistance against
the election process, but he did so indirectly by involving
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himself with the readers and stating that they would all

participate in elections only when there were fair ones.

In the articles written before the 2013 r'évoiiiﬁon, first
persen plural pronouns were used to put the writer on equal
footing with the readers. Here, the writer seemed no more
skeptical about achieving democracy because he had seen the
Egyptian citizens bring about radical political change with the
2011 revolution. The use of first person plural pronouns here
both engages the writer with his readers and serves an
imperative function by calling the readers to take action, which
strengthens the writer’s call for resistance. Examples include
the following.

oo B on () alins 4y Shed; e o0 aalial) (Bl S O oas g

asabisal o 521 slishy (30 WLy

- After killing his own citizens, Morsi comes out to us

with a shallow statement.... Morsi has proved that the

real great [slam we believe in and revere is completely

the opposite of the Islam adopted by the Muslim
Brothers (Why does Morsi kill the Egyptians?).

Oliaaalt ] aniali g AT adaliild | CLLATYY o3 adalit (o L) 5 -
(Fpall (B Al I0a) AN Aiad (e jomaa ) i s Saf
- We have to boycott these elections... Let us boycott
these elections and join the civil disobedience until
Egypt is free from the grip of [those] murderers (What
shall we do about blood?).
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Here, the writer’s cal] for resistance is intensified through
the use of obligation modal verbs with the first person plural
pronouns we and s as in, “we have to boycott these elections,”

and “let we boycott these elections and join the civil
disobedience”, while i th~ artirlac hefore the 2011 revolution,
resistance was implied more indirectly through tha yse of first
conditional sentence structure as in “when we have real fair
elections in our Egypt, we will all participate.”

There was also a significant increase in the number of
second person pronouns in the articles published before the
2013 revolution; i.e., there were 35 instances of the pronoun
‘you’ as both subject and object compared to 17 instances in
the articles published before the 2011 revolution. In the articles
before the 2011 revolution, only singular second person
pronouns were used, while in those before the 2013 revolution,
both singular and plural second person pronouns were used to
arouse the readers’ feelings of unity and sense of belonging to
the same nation. The increase is also significant with the
second person subject pronouns signifying more belief in the
readers’ potential to change.

The second person singular pronouns were used before the
2011 revolution in examples such as the following.

o Aalall Calia B3l pid Rl il Tkl el SN i -
o i) Cnagy Ablae (3 aSadll Dall Lug Y. i€ 13 4nale
daaladl saalad c_uai L:LQ) | ye8 RN ul f%ﬁc e bl é't\;}J

(o e
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- In democratic countries, there are strict rules preventing
those in power from misusing their positions...., so if,
for example, you were chairing the evaluation committee
in a contest and found your son or. wife among the
contestants, you would have to resign immediately
(Have all uhiversity professors become hypocrites?)

U O L 2ok T (g JE8T o b e 8 sh e i 1Y
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- If you were a talented citizen in Egypt, you would have
to choose one of three options: to immigrate to
democratic countries that respect talents and value
proficiency, so you could work hard till you becoime as
successful as Ahmed Zowail, Mohamed El Baradei,
Magdy Yacoub and others, or to give your talent to a
corrupt unfair regime and accept to be a servant for it, or
finally, to hold on to your principles and dignity, in
which case you would have the destiny of Ibrahim Issa
[who was unfairly trialed due to his opposition to the
political regime] (The destiny of Ibrahim Issa).

In the above examples, the writer placed the reader in
hypothetical situations that reflected one’s political impotence
and inability to have one’s rights as one would in any other
democratic country.
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In the articles befre the 2013 revolution, however, Al
Aswany addressed the reader using the singular second person
pronoun as in the following excerpt.
dlae IS5 a8 aolally | 190a e il 2135 8 i Siamy 1) -
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- If you found yourself in a legal dispute, what would you

do? You would definitely assign an attorney to defend

you and give him a proxy to represent you in court, but if

you found that your attorney was a failure or that he was

plotting with your opponents against you, what would

you do? You would withdraw the proxy you gave him

and look for a more honest and quslitied attorney
(E){p]nr‘c\ SETISRVET-TaN N

Though the writer made use of a hypothetical situation
here, he used it to draw an analogy between a corrupt president
and a corrupt attorney. He no longer used hypothetical
situations to refer to the reader’s political impotence or options
of a better life outside Egypt as he insinuated in the examples
found in the articles before the 2011 revolution. Instead, he
aroused in the reader the feeling of resentment by implying that
the reader is capable of withdrawing trust from a president,
which is as simple as withdrawing trust from an inefficient
attorney.
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The second perfson singular pronoun was also used in the
articles published before the 2013 revolution to address the
president himself, which was not found in the five articles
published before the 2011 revolution. For example, Al Aswany
addressed Morsi saying,

e ey G N o o) =15 (i (3 (el g (o pramall (o pe b S
B a8y g oy by by il 3 )5} (Slo el Bl g & e
lal) o gasti Lan Ly 8 sy B gas elile 5 1 3 ) Ol G el
LTom el an ya B
- Kill the Egyptians, Morsi, but vou should know that
killing them will not save you nor will it silence the
revolution. Your message is made clear, Morsi, and the
. more you kill Egyptians, the sooner you will get a
) fééponssa_s‘fr‘om the revolutionaries, sooner than you can
imagine (Wh’jf does Morsi kill the Egyptians?). . .,
After the toppling of a previous president in a previous
revolution, the writer now showed more boldness in addressing
the president and criticizing him directly using the singular
second person pronoun.

In one of the articles written before the 2013 revolution, Al
Aswany directly called for resistance through the use of
directive verbs and second person plural pronouns, addressing
the readers as one united group, as in the following example.

_ua)\go&m‘ﬁ&;‘gdw‘gjﬁﬁrn f’ﬁa-)‘j&l‘wjjiéé -
AN e Lo sedE of @l amy o8] Gaa ¥ alsl e e MuelE 1)
Gl QA L o AW WSa e 14050 O L) Lpailly lsells

(sisa sh 5ol Sgign sl Y il oSile 40 guia s
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- Go out to the streets on the 3()th of June and don’t come

back until our country is ridded of this adversity...If you
fail in this duty, you will then have no right to complain
about injustice, oppression and repression. Rebel against
the Muslim Brothers’ rule or suffer the humiliation they
will impose on you. Explode.. or die (Explode.. or die!).

The use of the second person plural pronouns in the above
examples served to arouse the readers’ anger by appealing to
their patriotic feelings and showing them that the only
alternative to their rebellion against the president’s rule was
humiliation and loss of dignity. Plural pronouns were also used
to unite all the readers (i.e. all Egyptians) together and urge
them to react together against the injustice and oppression of
the president and the political group he belonged to.

It is clear from the above examples of personal pronouns
that pronouns are mainly used to show distance from or
closeness to the readers. Through pronouns, writers both
acknowledge and recognize the presence of their readers
(Paltridge, 2012). The use of personal pronouns is also
mfluenced by factors such as proximity or distance, directness
and indirectness (Fowler, Hodge, Kress & Trew, 1979). Al
Aswany showed more proximity and intimacy with the readers
before the second revolution through the use of more first
person plural pronouns (‘we’ and ‘us’) and less first person
singular pronouns (‘I’ and ‘me”). He also showed more respect
for the readers, representing the Egyptians in general, and more
belief in their potentials and ability to bring change through the
use of more first and second subject person pronouns, which
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1mphes ‘that the Egyptians were now perceived as active rather
than pa,sswe participants in events. S

Al Aswany’s use of pronouns as a linguistic: device
reflecting his resistance ideologies can also be analyzed in
terms of Halliday’s three metafunctions of language. On the
ideationa] level, the writer used first person pronouns before
the first revolution to reflect his preference for western
democratic countries and his pro-American ideologies as a
scholar who had benefited from education and life in the
United States. The presentation of such ideologies portrayed a
certain identity for him; that is the identity of an enlightened
scholar who was more privileged than the average Egyptian
citizen. However, this identity changed before the second
revolution with a shift towards involvement with the readers
and the Egyptian citizens at large through his increasing use of
plural first person pronouns and the tuning down of his
personal ego. This shift, in turn, has had its effect on . the.
interpersonal ‘level of analysis where the writer attempted to
have closer relations with the readers after the success of the
first: revolution. Before the second revolution, the writer
involved himself more with the readers through the use of
plural first person pronouns and showed more belief in their
capacity to rise against oppression. As for the textual level, the
increase in the number of subject second person pronouns, both
singular and plural, in the articles written before the second
revolution reflects the writer’s belief in the readers’ capacity to
achieve change as active participants in society, and in.turn
serve to arouse their feelings of self-confidence and willingness
to resist oppression and achieve democracy.
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4.2 Lexicalization

Lexicalization here refers to the writer’s choice of certain
lexical itemis to highlight specific events and contrasts. The
lexical itemns studied in this sectivu were chosen because they
serve to convey particular opinions or ideologies related to
resistance. The lexical terms in table 2 are those related to
incompetence, corruption, protest and violence while the
contrasts listed in table 3 show dissimilarities between two
ideas or entities. The following table shows the number of
oceurrences of lexical items pertaining to violence and protests

in the articles published before each revolution.

Table 2 Lexical items related to violence and protest

Lexica] Item Number of Number of
occurrences before occurrences
2011 revolution before 2013
revolution
Incompetence 20 33
Corruption 110 96
Protest 11 98
Violence 42 260

The events the present paper focuses on are those related
to incompetence, corruption, protest and violence since they
serve the function of arousing the reader’s feelings of
resentment and resistance against oppressive regimes.

In the articles written before the first revolution,
incompetence was mentioned in terms of the regime’s and
ministers’ failure to manage the country’s political affairs as in
the following example.
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- Such failure of the Minister of Electricity would be
enough to dismiss him from his post if we were in a
democratic country, but in Egypt, failure is not a good
reason to dismiss ministers {Gamal Mubarak’s Project).
The above example, as well as other examples referring to
incompetence in the articles written before the 2011 revolution,
attributes incompetence and failure to the authorities rather
than to the president himself. The writer tended to avoid
blaming the president directly, but he implied his rejection of
the president’s policies through criticizing the authorities and
those in power.

In the second set of articles published before the 2013
revolution, there were more references to incompetence,
mainly representing the president’s failure as in the example
below.

o Angai g o jlat) lgad dhy ol de jun JEH ) jant e gl (S
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- But President Morsi has slid into failure faster than any

of his supporters or opponents would expect (Why does

Morsi kill the Egyptians?)

The above example shows that the writer tended to criticize the

president personally in the second set of articles, and blamed
him directly for the failure of his policies.

Corruption in the first set of articles was frequently stressed
in terms of the infringement of laws and parliamentary
elections to serve the regime’s interests. Even when the writer
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wanted to criticize the electlon of the president’s son or
granting the president’s wife honorary academic degrees, he
blamed that on the authorities rather than on the president
himself as can be found m the following examples.
Osiomaall Goady ¥ L) dludlls addlly cudaill il Gl el cabad 13l
(fllan
- What have the political parties done to stop torture,
repression and corruption? (Why don’t the Egyptians

vote?)

piazst ; cabatl om 2t s aUEH Aaala Lyl ) an Guilay G laeliad o1 (e
ol J8) pa guadll g sty bl LS 5 CAASSY) aly alad) Cml
(S0 2glS Tadlal) B3]

- From now on, no one will question the president of
Cairo University about the deterioration of education, the
halt of scientific research, the lack of resources and the
widespread of corruption and private lessons (Have all
university professors become hypocrites?).

In the above examples, the agent or the person responsible
for corruption is not clearly mentioned, vet the blame is again
laid on the authorities (i.e. the political parties and the president
of Cairo University) rather than the president himself.

Corruption was also referred to in the second set of articles,
though 1t had a slightly fewer number of occurrences than the
number it had in the articles before the first revolution. The
articles written before the second revolution mentioned
political corruption on part of the president and Muslim
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Brothers organization in terms of cheating andwappomtmg onlv

those related to the Muslim Brothers.
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- {The Muslim Brothers] give themselves the right to lie,
mislead and cheat... Everything is acceptable for them
as long as it serves their interests, which is more
__important for them than the intgrests of their homeland.
Morsi belongs to the Brothers who are completely ready |
to kill the Egyptians and destroy their homeland in order
to stay in power by any means and at any cost (Explode..

or die!).

Corruption was referred to in the above example through
words such as lie, mislead and cheat and through reference to
the willingness of the president and his group to commit any
crimes to stay in power. Again, criticism of the president is
stated directly in the second set of articles where he is
portrayed as a corrupt leader who is willing to destroy his
country to remain in power and serve the interests of his group
rather than the interests of his own country.

Protest was referred to in the articles written before the
2011 revolution in terms of condemnation of certain laws or
calling for boycotting parliamentary elections, but there was no
direct reference to carrying out a public disobedience or
revolution. Examples of terms related to protest in the first set
of articles include the following:
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- They [the university professors] issued a statememt
condemning using the university to achieve political
goals (Have all wuniversity professors become
hypocrites?).
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- Boycotting the coming invalid elections is the correct

decision the Egyptian people have decided to make;

therefore, anyone who participates in these elections will

be acting against the will of the nation (Why don’t the
Egyptians vote?).

In the above two examples, the writer uses declarative
statements to describe decisions that have already been made to
signify protest. He does not use directive statements nor does
he directly ask the readers to protest. He also uses words such
as condemning and boycotting to refer to protest actions taken
by Egyptians and praises them in a way to encourage the
readers to take similar actions and resist the corruption of the
political regime.

On the other hand, the articles written before the second
revolution of 2013 have a significantly higher number of words
related to protest, that is, 98 compared to 11 in the first set of
articles. The articles written before the 2013 revolution refer
more directly to the idea of resistance against the ruler and his
ruling party. They directly call for public protests, civil
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disobedience, sit-ins and revolutions. Examples from these

articles include the following.

o
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- The revolution has erased fear for good. No matter how
many of them Morsi kills, the Egyptians shall not
succumb nor shall they fear (Why does Morsi kill the
Egyptians?).

Dlasll o3 (il 0 e IR Gyn s jeas Gaad A€ 1)
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- If you love Egypt and want to save it from that fascist
gang, ....._go out to the streets on the 30% of June and
don’t come back until our country is ridded of this
adversity...If you fail in this duty, you will then have no
right to complain about injustice, oppression and
repression. Rebel against the Muslim Brothers’ rule or
suffer the humiliation they will impose on yvou. Explode..
or die (Explode.. or die!).

In the above examples Written before the 2013 revolution,
the writer used grammatical structures implying determination
and certainty such as declarative statements like, ‘The
revolution has erased fear for good,” future tense as in ‘the
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Egyptians shall not succumb nor shall they fear,” and directive
sentences such as, ‘go out to the streets, rebel against the
Muslim Brothers’ rule and ‘explode or die!” The writer used
such structures to encourage the readers to participate in the
public protests the writer was calling for, and to suggest that
that such protests were the inevitable consequences of Morsi’s
inadequate rule. The writer’s use of directive sentences asking
the readers directly to ‘rebel” and ‘explode’ strengthens the call
for resistance against the president and the whole political

regime.

As for terms related to violence, there were 42 instances of
such terms in the articles published before the 2011 revelution
compared to 260 in the articles published before the 2013
revolution. Violence in the first set of articles was referred to
mainly in terms of the police brutality against university
students and arresting opponents of the regime. This is clear in
the following example.

O 8S3 Liall gladl JS 8 eamy 53 Ll 383 adlii cg5ull daala
o (ging Lgad Oa¥t daglia (gt a1 dmala WL cagie pay
(AT ad g & gadily gl) dpdin o 45 Hlay Aallls
- The University of illinois follows up its successful
graduates to reward them while in Al-Azhar University,
a security officer brutally assaults a student (This is why
they progress and we deteriorate).

Such examples aimed at raising the reader’s awareness of
the corruption and incompetence of the current political regime
in an attempt to arouse feelings of resentment towards it, which
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in tum may lead to . resistance against the whole regime.
However, no direct call was made to protest against such
violent acts.

The articles published before the 2013 revolution have a
significantly higher number of words related to violence. |
Examples include, | , :
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- Khairat Al Shater (A powerful Muslim Brother figure)

sends militias to attack the protesters, arrest them and

. brutally torture them.... After killing his citizens, Morsi

- comes out with a shallow statement.. . threatening to kill .

. even more (Why does Morsi kill the Egyptians?).

The lexical terms used in the above examples link the
president and the Muslim Brotherhood organization with
images of bloodiness and brutality, which strengthens the
readers’ feelings of resentment and urges them to take action to
save their own country and fellowmen. The writer here directly
accused the president and his organization of crimes against the
Egyptian people, the matter which was not likely to occur
during the period preceding the first revolution of 2011.

Another lexical choice the writer made is the use of
contrasts to highlight dissimilarity between certain. ideas or
entities. Opposition or contrasts serve an ideational function in
stylistic analysis since they aim at emphasizing a certain
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ideology through hlghhghtmg dissimilarities between two
concepts or entities. Cruse (1986) maintains that oppositeness -
is the sense relation that is most readily understood by ordinary
speakers. According to Lyons (1977), there appears to be a
human tendency to describe experience in terms of
dichotomous contrasts. Yet, it is worth noting that oppositeness
or contrast is not only a relation between individual words but
could also be between phrases, sentences and concepts {Davies,
2013). The following table shows the number of occurrences of

contrasts in each set of articles.

Table 3 lexical items showing contrast

Number of Number of
Contingt occurrences occurrences
RN before 2011 before 2013
revolution revolution
Democratic vs.
undemocratic 8 1
countries
(Gaining rights vs.
suffering 4 5
oppression
Politically mature
vs. politically 3 0
immature citizens
Opponents vs. 0 4
proponents
Making vs. ] 5
breaking promises g
Leader vs. follower 0 ‘ 3
Winning vs. losing
. 0 3
elections
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Democratic countries were contrasted with non-democratic
ones 8 times in the first set of articles and one time in the
second. This shows the writer’s bias towards democratic
countries, especially the United States, before the first
revolution. Having lived and received post-graduate education
in the States, Al Aswany felt superior to most Egyptian
citizens, which was reflected more than once in the first set of
articles.
He also made frequent comparisons between Egypt as an
underdeveloped non-democratic country and other developed
countries. The following is an example of a comparison
between opportunities of success in Egypt and in other
democratic countries.
Daled Of Laf 1G5k DG (G JUAS o Wliled e B s ge i€ 13) -
pse O a1 g 2oy Jon SUCH JadT ] gl o jind Aydal jian 23 ]
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- If you were a talented citizen in Egypt, you would have
to choose one of three options: to immigrate to
democratic countries that value talents and dedication so
you could work hard till you become as successful as
prominent figures such as Ahmed Zowail, Mohamed El
Baradei, Magdy Yacoub and others, or to give your
talent to a corrupt unfair regime and accept serving it, or
finally, to hold on to your principles, i‘nwh_ich-case you
would have the destiny of Ibrahim Issa [a journalist who
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was unfairly trlaled due to his opposition to the political

regime] (The destiny of Ibrahim Issa).

This example implies that the writer did not believe in the
power of the Egyptians to achieve change or democracy before
the first revolution, but two vears later, his articles reflected
more respect for the Egyptian citizens who were finally able to
achieve change and overthrow an oppressive regime. The
articles before the second revolution were more concerned with
internal affairs rather than comparisons with other countries.

Gaining rights and losing rights are contrasted almost
equally in the two sets of articles, implying the writer’s stress
on the importance of gaining one’s rights and standing against
oppressive leaders in both cases. Politically mature and
politically immature citizens are contrasted 3 times in the first
set but are not mentioned in the second set, which again
reflects the writer’s belief in the power and maturity of the
Egyptian citizens after they successfully carried out a
revolution in 2011 to overthrow a thirty-year-long dictatorship.
Proponents versus opponents are contrasted 4 times in the
second set of articles but they were not mentioned in the first
set, implying that the Egyptians became divided into two sects,
proponents and opponents of the Muslim Brothers, in the
period after the first revolution. Before the first revolution, the
Muslim Brothers were constantly curbed by the authorities, so
they never appeared in the public nor did they aim for any
political gains. However, with a Muslim Brother president
coming to power in 2012, the supporters of the Muslim
Brothers gained more power, both socially and politically,

41



~A Stylistic Analysis of the Language.
gaming more supporters to their side, which resulted in a
division between people who seek a moderate non-
fundamentalist ruler, and those who believe in the idea of a
fundamentalist Caliphate led by a Muslim Brother president,

Making promises is contrasted with breaking promises 5
times in the second set of articles published before the 2013
revolution and once in the first set published before the 2011
revolution. Before the first revolution, breaking promises was
associated with the regime’s frequent infringement of fair
parliamentary elections as in:

Be il By deb el agat 13 ng g 3l saes HUaill agad Ja
¢ 45lagaty 3aal
- Has the regime promised not to commit electoral fraud?
And cven if it has promised that, has the regime ever

kept its promises before? (Why don’t the Egyptians
vote?)

Before the second revolution, the writer made it clear that
President Morsi, and his Muslim Brotherhood organization,
frequently made promises that they never kept:

AN 5B aal 5 0n5 5 e dually Qu o Ty Latie | g el Jaf s
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- The Egyptians were disappointed....when the president
started to go back on his promises one by one; Morsi’s

- fake promises are too many to be documented here. He

has got used to making promises that he never keeps,
and never feels ashamed to say something and do the
opposite. (Why does Morsi kill the Egyptians?).
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The writer in the above example made reference to the
president’s frequent breaking of promises as a way to stir the
feelings of the resistance in the readers and to urge them to take
an action because no matter how many promises the president
made, he would break them all. He implied that people should
no longer believe the president nor should they expect him to
change the country’s conditions to the better. The contrast
between the president as a leader and as a follower was
mentioned 3 times only in the second set of articles. Al
Aswany believed that President Morsi was simply a follower of
the Muslim Brotherhood organization, and did not have the
power or the courage to act without their permission, which
also strengthened the urge for resistance and change as the
readers realized that their president was not powerful enough to
rule.

In terms of the metafunctional approach, the stylistic
analysis of Al Aswany’s articles reveals that on the ideational
level, the writer used more lexical terms related to corruption
before the 2011 revolution to signify resistance ideologies
against the regime’s political corruption, favoring of the
president’s family members and acts of electoral fraud.
However, in the articles written before the 2013 revolution,
there were significantly higher instances of terms related to
protest and violence, which strengthened the call for resistance
by portraying the president and his Muslim Brother allies as
brutal and blood thirsty. On the mterpersonal level, the writer’s
style used in the first set of articles created a distance between
him and the readers on one hand and between the readers (i.c.
the Egyptian people) and people of other democratic nations on
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the other. This was evident through the comparisons he made
between Egypt and other democratic countries, and between
his experiences in Egypt and his experiences in the United
States. However, in the second set of articles, the writer made
no such comparisons; instead he compared between what the
Egyptians expected before the 2013 revolution and the
disappointment they felt afterwards, involving himself more
with the readers. On the textual level, the writer paid more
attention to lexical items related to corruption in the first set of
articles, and used more declarative statements to refer to
people’s discontentment with the practices of the political
regime. Yet, in the second set of articles, he made more use of
terms rclated to violence and protest, and he used more
directive statements to urge the readers to act against the
violence and brutality of the regime.

4.3. Transitivity

Transitivity is part of the ideational function of language
showing the writer’s view of the world (Halliday, 1985).
Transitivity answers the question of what action takes place
(event), who acts (actor) and who is acted upon (recipient). In
stylistic analysis, as well as critical discourse analysis,
transitivity aims at investigating the cultural, ideological and
political factors that influence the way a process is expressed in
a particular text (Fairclough, 1992).This section describes the
main participants involved in political events in the articles
published before each revolution in order to highlight the
persons and entities responsible for or affected by such events.
The following table represents the frequency of reference to the
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president, regime, authontles Muslim Brothers and Egyptians

Table 4 Participants as actors and recipients

Number of Number of
.. occurrences occurrences
Participant | Role |} 162011 | before 2013
revolution revolution
President (by actor 4 4
title only) recipient 3 3
President (by actor 0 ce
name only Le.,
‘Mubarak, recipient 0 14
Morsi’)
President by actor § i
title and name
(i.e., President
Mubarak, recipient \ 0
President
Morsi)
actor 15 1
Regime =
recipient 24 1
actor ] 0
Authorities —
recipient 9 0
Muslim actor 3 33
Brothers recipient 2 84
actor 16 2'1
Leyptians recipient 14 61
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The above table shows that before the 2011 revolution, the
president was referred to by title only 7 times, 4 as actor and 3
as recipient of actions, and he was referred to by both title and
name (i.e., President Mubarak) 5 times, 4 as actor and 1 as
recipient, but he was never referred to by name only (ie.,
Mubarak) in the five selected articles written before the 2011
revolution. In the articles written before the 2013 revolution,
however, the president was referred to by title only 7 times, 4
as actor and 3 as recipient, and he was referred to by both title
and name (i.e., President Morsi) only once. However, in these
articles, the president as participant in actions was referred to
by name only (i.e., Morsi) Y1 times, ©° as actor and ‘7 as
recipient.

The Egyptian president was always referred to by title
before the 2011 revolution, as a journalist was expected then to
address the president in an appropriate way. However, after the
2011 revolution, the political atmosphere in Egypt witnessed a
great change. Al Aswany stated in one of the articles
investigated in this study that the 2011 revolution has erased
fear for good (Why does Morsi kill the Egyptians?), implying
that anyone can now criticize the president freely. In the
articles before the 2011 revolution, the president was never
referred to by the name only without the title. In the articles
before the 2013 revolution, the president as participant was
referred to by the name, without a title, Y1 times, 55 as actor
and 16 times as recipient, and was given the title ‘president’
only once. Though President Mubarak was never referred to by
name only in the first set of articles, he was always referred to
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by name only in the second set, Wh1ch supports the view that
the writer was likely to criticize presidents more openly after
the 2011 revolution. By using names rather than titles, the
writer aimed to reduce the gap between the president and
himself, and was therefore able to confront him directly. This,
in turn, implies to the readers that the president is a normal
person that.can be opposed and brought down if he fails to
meet the necessary standards. It also implies the success of the
first revolution in creating an atmosphere of freedom where
people no longer fear the president or other political
authorities.

Dr. inm Faronk-Sy

In terms of transitivity, the president was seldom held
responsible for or directly affected by actions before the first
revolution. The writer avoided making direct reference to the
president and preferred to refer more to the regime and -
authorities as agents. Even when the president was mentioned,
he was referred to as actor in terms of his responsibility as
president and as recipient in terms of his supporters’ abuse of
power in his name. The following examples show how
Mubarak was referred to, first as actor and second as recipient.
e gl B el o el et s @ be cat N Jls Wy

Sl 3 jeal Jlaxiod (3 058 el (On el o 45k
- When President Mubarak asked the Minister of
Electricity about the reason behind the power cut, the
latter blamed the Egyptians for misusing air conditioners
(Remarks on Gamal Mubarak’s Project).

dJLt.e g\m&d@m‘;hjﬁm’ﬁumuajnajaﬁ})
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- They [the authorities] terrified him [Ibrahim Issa] and
threatened to jail him because he dared to ask about
President Mubarak’s health (The destiny of Ibrahim
Issa).

The above examples show that the corruption and injustice
taking place before the 2011 revolution were attributed to the
authorities and those in power, rather than to the president
himself. The president was not directly referred to as the
‘actor’ responsible for oppressive practices.

However, in the articles written before the second
revolution, the president was frequently held responsible for
actions, most of which were related to violence and repression
of Egyptians. He was to blame for the violence and practices
igniting protest among Egyptians, which added to the reader’s
feeling of resentment towards the president’s rule and
strengthened the urge for resistance. In the same articles, the
president was also referred to as recipient of actions in cases
where the writer wanted to show that he was incompetent and
easily manipulated by others, especially the United States and
the Brotherhood organization that he belonged to. The
following examples show how Morsi was referred to, first as
actor and second as recipient of actions.

3 3all Taage LSS ) Lasie Ul S pe Uil 3y agidal e JB (o amy -
BN e
- Actor: After killing his citizens, Morsi comes out with a
shallow statement... threatening to kill even more {Why

does Morsi kill the Egyptians?).
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- Recipient: But it seems that the United States will keep

backing Morsi _even if he kills all Egyptians (When will

Morsi leave?).

The word ‘regime’ was used 39 times (15 as actor and 24 as
recipient) to refer to President Mubarak before the 2011
revolution, but was only used twice (once as actor and once as
recipient) to refer to President Morsi before the 2013
revolution. Again this implies the writer refrained from directly
criticizing the president in the first period, and tended to refer
to him as a éregime’. However, the fact that the writer very
rarely used the word ‘regime’ with the second president not
only shows that he now showed more freedom to criticize the
president directly, but also implies that the writer did not
acknowledge Morsi -as”a representative of a proper political
regime. Al Aswany made several references in the second set
of articles to Morsi’s incompetence and his complete obedience
to the Muslim Brothers organization, which makes him
unlikely to represent a socially and politically acceptable
regime.

The authorities were mentioned 10 times, 8 times as actor
and 2 as recipient, in the first set of articles written before the
2011 revolution, whereas they were not referred to in the .
articles written before the second revolution. Instead of
referring to authorities, the writer made frequent references to
the Muslim Brothers. Muslim Brothers were mentioned 353
times as actor and 84 times as recipient in the second set of
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articles, while they were only mentioned 5 times as actor and
twice as recipient in the first set of articles written before the
2011 revolution. This implies that the writer viewed the
Muslim Brothers as the only authority affecting the political
life in Egypt during the reign of Morsi. It also shows that
before the first revolution, the writer did not find the Muslim
Brother’s presence in Egypt of any important significance. The
following are examples of reference to the Muslim Brothers as
agents and actors responsible for viclence before the 2013
revolution.
dB sl Odemy 435050 2 yall (A Jiddy Ol AN Gld die WSl
(ol 3 pual T3La) 4K il
- The young (Muslim) Brothers will always support their
leader (guide) even if he kills the whole population
(What shall we do about blood?).

Gt} o LA &1 R B il el e g pebuanall o) 21 (5585 S -
0308 G eaa el ga S5 (o pe Ly Cnarls ) elae ] an yiieS e (S35
(T el s ya 58y 13T 511 0 5280 g
- The Muslim Brothers have outperformed Israel in killing
people, but the difference is that Israel kills what it
considers terrorist enemies, but Morsi kills many
Egyptian citizens, many of whom have elected him
president (Why does Morsi kill the Egyptians?).

The above examples draw a detestable and bloody image
for the Muslim Brothers, portraying them as the ultimate
enemy of the Egyptian people, and the cause of all violence
and destruction, which strengthens the readers’ desire for
political change and resistance of the regime.
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There was also frequent reference to the Muslim Brothers
as re01p1ents of actions where the writer wanted to stress their
incompetence and portray them as followers rather than leaders

as is clear in the example below.
] Andena s Lgimbuas 8 a2asm s Y OlsAY) ae i Saniall Y 5l -
- The United States is backing the Brothers because their
presence serves American and
Israeli interests (When will Morsi leave?).

As for Egyptians as participants, there was a significant
increase in reference to them as both actors and recipients in
the articles written before the second revolution. Reference to
the Egyptians, and Egypt as representative of Egyptian people,
occurred 30 times, 16 as actor and 14 as recipient, in the
articles written before the first revolution, whereas they were
mentioned 82 times, 21 as actor and 61 as recipient, in the
articles written before the second revolution. In the first set of
articles, the Egyptians were mostly referred to as passive
people suffering from an unfair and corrupt regime. Examples
include,

WS e Zyys chaaly e o ppsa (8 desy @ e dles £558

cnill Zal e} e aleay Lo ) BLaYY el 138 e ol Ao e
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g padly daadl

- Gamal Mubarak’s project has one essential implication:

that Egypt can be inherited as if it were a farm or a

property. Besides the insult this implication represents to

the Egyptian people, it seems to be going against the

future and kills every hope of justice and freedom the
Egyptians may have (Gamal Mubarak’s Project).

51



A Stylistic Analysis of the Langunage

There was one hopeful example, however, that showed
Egypt as haviug the potential to vhange FOI Wi better, though
there was no direct reference made to changing the president or
the political system:

«Warlls Gal) G pdly &V Q3 sealie pme B sl s ol
Oy Cuigd B yeme 330y adilly AN e M il adly Lay
il g elhany o) <01 Lag can gl
- Change will prevail one day in Egypt, God willing,
because it supports rights and justice, whereas the
regime’s followers support oppression, repression and
evil. Egypt has risen and no one will ever be abie to hold
her back from the future (The destiny of Ibrahim Issa).
The portrayal of Egypt as a passive recipient of action, and
as a farm that could be passed on as inheritance, reflects the
writer’s attitude towards the political situation before the first
revolution and implies that he felt pessimistic about the overall
situation. It also shows that he called for change and resistance
implicitly by raising people’s awareness of the humiliating
future they could face.

The second set of articles written before the second
revolution describes the Egyptians as more active participants
or agents who are capable of changing any undesirable
conditions in their country. Examples from these articles
include,

o 3Tl e 5 olag Gl CaVT LeDIA 150385, 0 1 5l8 ) sl o -
s LAk )5S Jlagul 518 of $3 S am (8a Y 5 coubiadl
388 0l 1500 0 (ot ye p 8 Laga (g0 peadll a1 Y Cisall
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- The E gygtlan have Ignlted a revolution in which they
sacrificed thousands of martyrs and left tens of
. thousands wounded, and there is no way they can accept
the replacement of a dictator by another...The revolution
has erased fear for good::No. matter how many of them
Morsi kills, the Egyptians shall not succumb-nor shall
they fear (Why does Morsi kill the Egyptians?) '

Dr. Ingy Farouk-go G4 Y {9},

The articles written before the second revolution also show a
significant increase in reference to the Egyptians as recipients
of actions, especially actions related to violence and repression.
This is intended to alert the readers and arouse their feelings of
resentment towards a regime that would go as far as killing the
Egyptians to silence them. Examples of reference to the
Egyptians as recipients include the following:

Cile ) Ol Y1 B _ulaa 2 pellad) dal e o gl 5y oas ye
RO IRIER PENANVE PP IS NP ER R
- Morsi is killing the Egyptians hoping to lead them into
the Muslim Brotherhood barn where he had spent his
entire life, but the revolution has erased fear for good
(Why does Morsi kill the Egyptians?)

In terms of the functional analysis of transitivity, the
ideational metafunction of the selected texts represents the
writer’s ideologies about the chief participants on the political
scene in Egypt before and after the 2011 revolution. The writer
avoided directly criticizing the president and attributed most
actions related to political corruption to the regime and
authorities before the 2011 revolution, while he laid the blame
mainly on the president and his political group for the violence
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and oppressive practices taking place before the 2013
revolution. Transitivity, in this way, serves the purpose of
foregrounding an ideological enemy as agent in an active
process of vicience (Bazzi, 2009), the matter which adds to the
readers’ feelings of resentment aad resistance to the president
and the wholc political group he belongs to. In terms of the
interpersonal metafunction, the writer implied in the first set of
articles that the relationship between the Egyptians and the
ruler was one of subjugation, where the Egyptians were likely
to suffer the humility and oppression of the president and his
supporters. However, the writer’s portrayal of the relationship
between the ruler and the people in the second set of articles
showed more confidence in the Egyptians’ potentials and
ability to resist the oppressive practices of the ruler and his
group. This was made clear in the writer’s choice of linguistic
patterns, which is also related to the textual metafunction of the
articles” discourse. The writer always referred to the president
before the first revolution by the title President, and did not
make direct reference to him as the one responsible for the
corruption taking place in Egypt during his rule. However, in
the articles written before the second revolution, the writer
chose to address the president by name without any titles to
imply that the president was now on equal level with both the
writer and the reader. The president was also shown to be
responsible for most of the violence and oppressive practices
taking place at the time, which all added to increasing the
feeling of resistance among the readers, and urged them to take
action against the president and his group.
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4.4, Metaphors

-Figurative language in Al Aswany’s articles is examined
in terms of the metaphors used, which aims at influencing the
reader’s view through the analogies the writer makes between
existing realities and repelling images that serve the purpose of
arousing the reader’s feelings of resentment and resistance.
Analogies or comparisons play an important role in shaping the
reader’s mental perception of ideas by fostering the
development and acquisition of relational concepts (Gentner,
2003). The metaphors discussed in this section are those that
occurred two or more times in either of the two sets of articles.
The following table shows the number of occurrences of these
metaphors in the articles written before the 2011 revolution and
those written before the 2013 revolution.

DL Art Magazine - Issue 40

Table 5 Metaphors
Number of Number of
Metaphor occurrences occurrences
before 2011 before 2013
revolution revolution
Acting 6 2
farm 6 3
Tools of destruction 0 5
Tools of corruption 4 0
Staircase 0 4
Hands stained with 0 3
blood
Darkness of future 2 1

The tables above shows that the metaphors related to acting,
i.e. comparing political practices to theatrical acting, were used
6 times 1in the first set of articles and 2 times in the second. In
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the first set of articles, the practices of the president and
authorities were compared to theatrical performances that are
meant to fool people. The comparison here aims to urge people
to resist and reject the regime’s attempts to deceive them.
Following is an example of using the theatrical or acting
metaphor.

O L Lapen Lo o jilnu Aifa CLATH jme 4 Gl Ladie -
g pmell ady WIS ot 5 Blaall ARl pgion e ) sinly g il
(AT

- When we have real elections in our country, we will all
participate, but now, let them perform their ridiculous
boring play alone (Why don’t the Egyptians vote?)

Here, the writer uses the theatre metaphor to arouse the
readers’ resentment of the practices of the political regime,
comparing the regime’s manipulation of elections to the
performance of a ridiculous play and setting a contrast between
the reality that the readers seek in having ‘real elections’ and
the illusion the political regime is creating. This helps in
triggering the feeling of resistance against the political regime
and 1ts deceptive means of keeping in power through faulty
elections.

The metaphor of acting was used twice in the second set of
articles to compare the exposure of the president’s true nature
to the understanding of a scene that has been unraveled as is
shown in the following example.

() iy 3ph Loy LgaSal jume el y () uan (o3 20l -
s alo LS Akl aall Jantias ¢ ) 8 L€ ecillamyly Adalud)
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- The scene is now clear. Egypt is being ruled by a fascist

group that has obtained power through elections, but has

decided to use democracy as a wooden ladder to rise to

presidency then kick it away so that no one else can

climb it {Why does Morsi kill the Egyptians?)

Here, the writer attempted to show the readers that the
president, and the Muslim Brothers organization that he
belonged to, were not worthy of the power they possess, and
that the people should be aware of their true nature that started
to be uncovered after they reached power. The word ‘scene’ in
the above example not only alludes to theatrical performances
representing unreal fake situations, but also implies that the
political situation is now clear, just like a scene that is being
unraveled, allowing the audience to understand the message
behind the theatrical performance. This creates a feeling of
resistance against the political regime as the readers feel that
they are now being illuminated and informed of the deceptive
nature of their leaders.

Metaphors comparing Egypt to a farm were used 6 times in
the first set of articles and 3 times in the second. It is worth
noting that in the first articles, the Egyptian people in general
were compared to domestic animals through using the imagery
of a farm to show their subordination to the political regime.
This serves the idea of arousing people’s awareness of the
danger of subordination to the ruler and his regime as is shown
in the following example.
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- Gamal Mubarak’s project has one essential implication:

that Egypt can be inherited as if it were a farm or a

property. Besides the insult this implication represents to

the Egyptian people, it seems to be going against the

future and kills every hope of justice and freedom the

Egyptians may have (Gamal Mubarak’s Project).

The above example implies that the president’s political
regime regasds Egypt as o “property’ that can be inherited and
the Egyptians as submissive followers who can easily be
manipulated. This imagery serves to stir the readers’ anger so
they can stand up to their oppressors and refuse such a
humiliating situation.

In the second set of articles, the writer used the metaphor of
the farm to warn the readers against the possibility of the new
regime curbing them once more after they have set themselves
free. He also uses the farm imagery to imply that Morsi's
government perceived the Egyptian citizens as subordinate
beings, and to refer to the brutal killing of the protesters.

Ao Al GlAYN S s agllis) dob o o ) 5 o ya -
oo JR UL oV ) Gl a0 oS L b pee
L C(Fomoad
- Morsi is killing the Egyptians hoping to lead them into
the Muslim Brotherhood barn where he had spent his

58




Dr. Ingy Farouk—gy{: {@-Art Magazine - 1ssue 40
entire life, but the revolut1on has erased fear for good

{Why does Morsi kill the Egyptians?)

In the first set of articles, the writer used the imagery of the
farm to arouse the readers” feelings of resentment, yet he:left it
for them to-decide whether they would accept such humiliation "
or rise against it. However, in the second set of articles, he used
the farm imagery to imply that though the political regime
wanted the people to be as obedient and subordinate as
domestic animals, the Egyptians would not allow that. The
writer now laid more emphasis on the power of the Egyptians
who had erased all fear with the revolution they carried out in
2011:“the revolution has erased fear for good.”

Other imagery used includes tools of destruction and h
corruption, staircases, hands stained with blood and darkness.
The president and authorities were directly compared to tools
of destruction 5 times in the second set only, which implies the
Mushm Brothers” violence as a fundamental extremist group
and serves to arouse the reader’s repulsion for their rule. The
president and authorities were alluded to as tools of corruption
4 times in the first set only, which implies that the main reason
for rejecting their rule was the corruption of President Mubarak
and his ruling party. Here, the writer made several references to
corrupt politicians and businessmen to arouse the reader’s
resentment against the whole regime.

The staircase metaphor occurred 4 times in the second set
of articles only, mainly to refer to the Muslim Brothers using
presidency to rise to power and achieve their ambitions. The
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metaphor of hands stained with blood was used 3 times in the
second set of articles only to refer to the president’s
responsibility for the crimes committed against the Egyptian
citizens, and 10 streos the idea that the Muslim Brothers are a
fundamentalist, extremist and violent group. The future of the
wountry was compared to darkness 2 times in the fixst set gnd
one time in the second, which implies more hope in the future
of Egypt after the success of the first revolution.

Metaphors, as shown above, provide a way of perceiving
and interpreting the world, which makes it an important tool of
discourse analysis (Guo, 2013). Metaphors also help shape the
understanding of oune’s physical, social and inner world
through mapping conceptual structures from a relatively
familiar experiential source domain onto a more abstract target
domain (Lakoff & Johnson, 1980). In Al Aswany’s articles, the
metaphors used before the 2011 revolution served to arouse the
readers’ resentment to the regime through focusing on
humiliating images like comparing the political scene to a
theatrical farce and comparing the Egyptians to helpless
animals. On the other hand, the metaphors used before the
2013 revolution focused more on bloody and violent images,
which aimed to arouse the readers’ contempt towards the
president and his group and to urge them to seek political
reform. In terms of the metafunctional approach, the analysis
of the ideational metafunction of the articles shows that the
writer’s ideologies in the first set of articles represented the
political regime as corrupt and manipulative and the Egyptian
people as submissive. In the second set of articles, however,
the metaphors used stressed the brutality of the regime and the
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inevitability of an uprlsmg on part of the Egyptians. On the
interpersonal level, the articles written before the second
revolution created more distance between the readers and the
violent oppressive political regime by portraying repulsive
images of the regime’s practices against the people. The
analysis of the textual metafunction of the articles shows that
the lexical choices and metaphors used in the first set of
articles were related to corruption and fake performances,
while those used in the second set of articles were related to
violence, destruction and deception, the matter which
intensified the call for resistance.

The analysis of the linguistic devices used in this paper aims
at describing the writer’s presentation of resistance ideologies
through discourse. Like critical discourse analysis, stylistic
analysis achieves its aims by clarifying aspects of ideology that
may be hidden by the use of words. It investigates meaning
through deconstruction or breaking discourse down into parts
by analyzing the grammar and word choice in a way that
reveals the wunderlying ideological associations and
implications (Bloor & Bloor, 2007). The first question the
present study attempts to address is ‘which linguistic devices
reflect the writer’s ideologies?” The writer makes his
ideologies clear through the use of personal pronouns,
lexicalization, transitivity and metaphor as mentioned above.
The detailed analysis of these linguistic devices addresses the
second question, which is, what are the ideational, relational
and textual functions of the language patterns used in Al
Aswany articles to indicate resistance? The analysis shows how
Al Aswany revealed the incompetence of each political regime,
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stressing political and social corruption in the articles written

before the first revolution and violence and destruction in the
ones written. before the second revolution. He also showed
more nvolvement with the readers and portrayed himself as
being on equal footing with them in their call for resistance in
the second set of articles, in contrast to his self-portrayal as a
superior enlightened scientist and writer in the articles written
before the first revolution.

Tha stylistic analysis of the discourse of Al Aswany’s
articles also addresses the third anectinn naced by thic naner:

that is, what are the stylistic differences between the articles
written before the 2011 revolution and those written before the
2013 revolution? The analysis reveals that the writer’s style
before the 2011 revolution showed more indirect allusions to
revolution against the political regime and made indirect calls
for resistance through the use of comparisons between the
undemocratic atmosphere in Egypt and the democracy
experienced in countries such as the United States, and through
portraying the Egyptians as submissive beings who are
manipulated by those in power. However, in the articles written
before the 2013 revolution, the writer made more direct calls
for resistance, and urged the readers to revolt against their
oppressive leaders through the use of directive statements, and
through stirring the readers’ repulsion against the destructive
and violent practices of the political regime. The shift in the
writer’s style in the second set of articles also shows a shift of
his ideology in relation to power. Before the 2011 Revolution,
he saw more power in other democratic nations, especially the
United States which he frequently described as a democratic
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civilized country that Egypt should Iook up to. After 2011, he
saw more power in the Egyptians themselves, and his articles

focused more on Egypt’s internal affairs. N

Conclusion .

The above stfliéﬁé analysis of Al Aswany’s articles before
the two Egyptian revolutions of 2011 and 2013 shows how a
writer’s use of certain lexical and linguistic devices may frigger
attitudes of resistance against oppressive practices of political
regimes. The linguistic devices and figurative language used
imply the writer’s own resistance of the two political regimes
and arouse the reader’s feelings of resentment and resistance
against them. The above analysis of the articles also reveals the
writer’s political and social ideologies reflecting his resentment
of the passivity of the Egyptian citizens before the first
revolution and his appreciation of their potentials after their
success in achieving political change with the overthrow of the
president in 2011. In terms of Halliday’s metafunctional
approach, the ideational analysis of Al Aswany’s articles
shows a shift in the writer’s ideologies and experiences of the
world in the second set of articles as he showed more belief in
the Egyptians’ ability to rise against oppression and attain
political and social reform afier the success of the 2011
revolution. The interpersonal analysis of the articles shows
more involvement with the readers in the articles written before
the second revolution where the writer portrayed himself as
being on equal footing with the readers rather than being
superior to them as was shown before the first revolution
through his repetitive references to his achievements abroad.
The textual analysis shows that the linguistic devices and
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imagery used served the purpose of arousing resistance in both
sets of articles, with more inclination toward direct calls for
revolution against the destructive and violent practices of the
political regime I e articles written before the second
revolution. The stylistic analysis presented in this paper also
displays power ideologies underlying the writer’s discourse,
which emphasizes the shift of power from authoritative
political regimes to the hands of the people. In an attempt to
describe the power of discourse to achieve social and political
change, stylistic analysis thus proves to be an effective means
of portraying social identities and advocating political
ideologies of resistance.
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